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AVERTISSEMENT: pour réduire le risque d'incendie, de décharge électrique, ou de
blessures, veuillez lire attentivement et respecter le Guide d'utilisation et d'entretien, y compris les
instructions importantes de sécurité, avant d'utiliser cette machine à laver.
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1 BOUTON DE MISE EN MARCHE/ARRÊT
Appuyez pour mettre en marche la machine à laver.
Appuyez de nouveau pour arrêter la machine à laver.

REMARQUE : Appuyer sur le bouton de MARCHE/ARRÊT
durant un cycle annulera ce cycle et tous les autres
réglages de brassée seront perdus.

4 BOUTONS DE RÉGLAGE DU CYCLE
Utilisez ces boutons pour sélectionner les options de cycle
désirées pour le cycle que vous avez choisi. Voir page 79
pour obtenir une description compléte.

REMARQUE : Les réglages ne sont pas tous disponibles
pour toutes les sélections de cycle. Voir le tableau à la
page 74 pour plus de détails.

6 BOUTONS D’OPTIONS
Les boutons d’options vous permettent de sélectionner des
options de cycle supplémentaires et ils s’allument lorsqu’on
les sélectionne. Certains boutons vous permettent
également d’actionner des fonctions spéciales en appuyant
et en maintenant enfoncé le bouton pendant 3 secondes.

Pour des renseignements détaillés sur les options
individuelles, consultez les pages suivantes.

2 BOUTON SÉLECTEUR DE CYCLE
Tournez ce bouton pour sélectionner le cycle désiré. Une
fois le cycle désiré sélectionné, les préréglages standard
s’afficheront à l’afficheur. Ces paramètres peuvent être
réglés à l’aide des boutons de configuration de cycle avant
de démarrer le cycle. (Voir le guide de cycle, page 74, pour
connaître les réglages autorisés. Pour protéger les tissus,
les réglages ne sont pas tous autorisés pour l'ensemble des
cycles.)

3 BOUTON DE MISE EN MARCHE/PAUSE
Appuyez sur ce bouton pour DÉMARRER le cycle
sélectionné. Si la machine à laver est en fonction, utilisez
ce bouton pour faire une PAUSE dans le cycle sans perdre
les paramètres actuels.

REMARQUE : Si vous n’appuyez pas sur le bouton
MARCHE/PAUSE dans les 4 minutes de la sélection d’un
cycle, la machine à laver s’éteint automatiquement.

5 TEMPS ET ÉTAT
L’écran affi che les paramètres, le temps restant estimé, les
options et les messages d’état de votre machine à laver.
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7 COMMENCER LE CYCLE
Appuyez sur le bouton START/PAUSE (DÉMARRER/PAUSE) pour
commencer le cycle. Une fois que le cycle a commencé, appuyez à nouveau
sur le bouton START/PAUSE (DÉMARRER/PAUSE) pour mettre en pause la
machine à laver et conserver les paramètres existants pendant une durée
maximum de 8 minutes.

3 MISE SOUS TENSION DE LA MACHINE À LAVER
Appuyez sur le bouton POWER (ALIMENTATION) pour mettre sous tension
la machine à laver. Les voyants autour du Bouton de sélection de cycle
s'allumeront et vous entendrez une sonnerie. Reportez-vous à la page 72.

4 SÉLECTIONNER UN CYCLE
Tournez le Bouton de sélection de cycle dans un sens ou dans l'autre pour
choisir le cycle désiré. Les réglages préréglés pour ce cycle seront indiqués :
température de Wash/Rinse (lavage/rincage), Spin Speed (vitesse
d'essorage), Soil Level (niveau de salete), et options. Reportez-vous à la
page 72.

5 SÉLECTIONNER LES MODIFICATEURS DE CYCLE
Les paramètres par défaut pour le cycle sélectionné peuvent désormais être
modifiés (si vous le souhaitez). Pour cela, vous pouvez utiliser les boutons de
modificateur de cycle comme indiqués à la page 79 (Wash/Rinse
(lavage/rincage), Spin Speed (vitesse d'essorage), Soil Level (niveau de
salete), et Beeper (alarme sonore)).

REMARQUE : Pour protéger les tissus, les modificateurs ne sont pas tous
disponibles pour l'ensemble des cycles.

2 AJOUTER UN DÉTERGENT ET D'AUTRES PRODUITS
Ouvrez le tiroir du distributeur et ajoutez        un détergent au compartiment
principal de nettoyage. Ajoutez un produit de blanchissage et un adoucissant
si vous le souhaitez. Voir pages 76 et 77 pour connaître les informations
importantes associées à l'utilisation des détergents et du distributeur.

6 SÉLECTIONNER LES OPTIONS DE CYCLE
Les options de cycle peuvent également être ajoutées en utilisant les boutons
d’options – comme indiqué en pages 80 et 81.

REMARQUE : toutes les options ne sont pas forcément disponibles, dans
tous les cycles.

1 TRI DU LINGE LINGE ET CHARGEMENT DE LA MACHINE À LAVER
Reportez-vous à la page 75.
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GUIDE DE CYCLE
Le guide des cycles ci-dessous indique les paramètres par défaut, les options disponibles et les types de tissu
recommandés pour chaque cycle. Les réglages possibles des modificateurs sont indiqués sous le paramètre par
défaut de chaque cycle. 

= Paramètre par défaut

REMARQUE : pour protéger vos vêtements, les différentes options de température de lavage/rinçage, vitesse
d'essorage, niveau de saleté ou autres ne sont pas toutes disponibles avec chacun des cycles.
Un indicateur sonore retentira et le voyant ne s'allumera pas si la sélection n'est pas possible. 

Rinçage
supplémentaire

Cycle de
tachesPrélavage

Niveau de
saleté

Type de tissuType Temp. lavage/
rinçage

Vitesse
essorage

COTTON/
TOWELS
(Coton/
serviettes)

Coton,
serviettes,
chemises

PERM.
PRESS
(Apprêt
perm)

Chemises,
pantalon,
vêtement sans
froissement,
poly/coton

NORMAL

Charge mixte,
vêtement de travail,
jeans,
chemises

DELICATES
(Dêlicats)

Chemise,
blouse,
nylon,
voilage, etc.

Normal
Forte

Légère

Tiède/froide
Tiède/tiède

Chaud/froide
Froid du robinet/froide

Froide/froide

Extra haut
Pas d'ess

Faible
Moyen
Haut

Normal
Forte

Légère

Tiède/froide
Tiède/tiède

Chaud/froide
Froid du robinet/froide

Froide/froide

Haut
Extra haut
Pas d'ess

Faible
Moyen

Normal
Forte

Légère

Tiède/froide
Tiède/tiède

Chaud/froide
Froid du robinet/froide

Froide/froide

Moyen
Haut

Pas d'ess
Faible

Normal
Forte

Légère

Froide/froide
Tiède/froide
Tiède/tiède

Froid du robinet/froide

Moyen
Pas d'ess

Faible  

Normal
Légère

Tiède/froide
Tiède/tiède

Froid du robinet/froide
Froide/froide

Moyen
Pas d'ess

Faible 

HAND WASH/
WOOL
(Less. Main/
Laine)

Articles lavables
à la main



TRIAGE DES BRASSÉES

MODE D'EMPLOI

75

De nombreux vêtements disposent d'une étiquette
comportant des consignes sur le type de lavage.  
En utilisant le tableau ci-dessous, ajustez les sélections de
cycle et d'options pour traiter vos vêtements en fonction des
recommandations du fabricant.

Étiquettes d'entretien des tissus 
• Vérifiez toutes les poches pour vous assurer qu'elles

sont vides. Des articles comme des trombones, des
allumettes, des stylos, de la monnaie et des clés peuvent
endommager votre machine à laver et vos vêtements.

• Fermez les fermetures-éclair, les crochets et les cordons
pour les empêcher de s'accrocher ou de s'emmêler aux
autres vêtements.

• Pré-traitez les taches tenaces pour de meilleurs résultats.
• Combinez les articles grands et petits dans une brassée.

Chargez d'abord les articles les plus grands.
• Ils ne doivent pas composer plus de la moitié de la brassée

totale.
• La machine à laver peut être entièrement chargée mais le

tambour ne doit pas être bourré. La porte de la machine à
laver doit pouvoir se fermer facilement.

• Pour prévenir tout déséquilibre de la brassée, ne lavez pas
un article seul. Ajoutez un ou deux articles similaires à la
brassée. Les articles gros et encombrants comme les
couvertures, couettes ou dessus de lit doivent être lavés
individuellement.

• Ne lavez pas et n'essorez pas les vêtements imperméables.
• Lorsque vous déchargez la machine à laver, vérifiez s'il y a

de petits articles sous le joint de la porte.
REMARQUE : le lave-linge à chargement frontal fait tourner
le linge pour le laver avec moins d'eau. Si vous ne voyez pas
l'eau pendant le lavage, cela n'est pas un problème, car cela
signifie que le linge est suffisamment mouillé.  

Chargement de la machine à laver

Pour obtenir les meilleurs résultats et réduire les risques
d'endommagement, il est important d'effectuer des chargements
de types de vêtements similaires (tri des vêtements). Mélanger
différents types de tissus et/ou de niveaux de saleté peut
entraîner un faible rendement de lavage, un transfert de couleur
ou une décoloration, endommager ou effilocher les tissus. Les
tissus doivent être regroupés comme indiqué ci-dessous.
Couleurs
Trier les vêtements selon la couleur. Lavez les vêtements foncés
dans un même chargement - séparés des vêtements blancs ou
de couleur claire. Mélanger des vêtements foncés avec des
vêtements clairs peut entraîner un transfert des couleurs ou une
décoloration des vêtements les plus clairs.
Niveau de saleté
Regroupez les vêtements extrêmement sales pour les nettoyer.
Laver les vêtements peu sales dans le même chargement que
des vêtements extrêmement sales peut entraîner un mauvais
rendement de lavage pour les vêtements peu sales. 
Type de tissu
Les vêtements délicats ne doivent pas être mélangés avec les
types de tissus plus lourds ou plus solides. Le lavage d'articles
fragiles dans le même chargement que des tissus lourds risque
d'endommager les tissus les plus fragiles. Le nettoyage de tissus
plus lourds dans un chargement de vêtements fragiles risque
d'entraîner un mauvais nettoyage des tissus les plus lourds et un
endommagement potentiel des tissus fragiles.
Type d'effilochage
Certains tissus ont tendance à attirer et à accrocher les
peluches, tandis que d'autres ont tendance à dégager des
peluches au cours du processus de lavage. Évitez de mélanger
ces collecteurs de peluches et producteurs de peluches dans le
même chargement. Le mélange de ces tissus entraînera le
boulochage et l'effilochage de collecteurs de peluches. (par
exemple, collecteur de peluches - pull tricoté ; producteur de
peluches - serviettes en tissu éponge)

• NE REMPLISSEZ PAS LE TAMBOUR EXCESSIVEMENT
• ASSUREZ-VOUS QUE LES VÊTEMENTS NE SONT PAS

PRIS DANS LE JOINT DE LA PORTE

Groupement d’un élément similaire 

Trier la lessive...

par couleur

blancs

légers
foncés

par 
saleté
lourds

normaux
légers

par tissu

délicats

entretien facile 
robustes

par tissu
pelucheux 
producteur
de peluche
collecteur 
de peluche
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À PROPOS DU DISTRIBUTEUR

Compartiment à
javellisant liquide

Compartiment
à assouplisseur
liquide

Compartiment à
détergent de pré-lavage
(Ce compartiment n’est pas
utilisé sur ce modèle.) 

Compartiment
de lavage
principal 

Le distributeur automátique est constitué de quatre
compartiments qui conservent : 
• Le javellisant.
• L'assouplissant. 
• Le détergent liquide ou en poudre destiné au pré-lavage.

(Ce modèle ne requiert pas l'utilisation de ce
compartiment.)

• Le détergent liquide ou en poudre et le javellisant sûr pour
les couleurs destinés au lavage principal.

Le tiroir distributeur dispose d’un compartiment intitulé 
« Prélavage ». Toutefois, ce modèle ne comporte pas
d’option prélavage. N’ajoutez pas de détergent dans ce
compartiment. Le détergent qui serait ajouté dans ce
compartiment ne serait pas distribué et devrait être retiré
manuellement.

Compartiment à détergent de pré-lavage
Ce compartiment contient le javellisant liquide, qui sera
distribué automatiquement au bon moment durant le cycle de
lavage. 
• N'ajoutez aucun javellisant non décolorant dans ce

compartiment, qu'il soit liquide ou en poudre. Le
compartiment Javel est conçu pour distribuer uniquement
de l'eau de javel chlorée liquide. Les javellisants non
décolorants liquides ou en poudre ne seront pas distribués
correctement.

• Conformez-vous aux recommandations du fabricant lorsque
vous ajoutez le javellisant. Ne dépassez pas la ligne de
remplissage maximum car cela déclencherait la distribution
immédiate de la Javel et endommagerait les tissus.
L'utilisation excessive de Javel peut endommager les tissus.
Trop de javellisant peut endommager les tissus.

• Ne versez jamais de javellisant non dilué directement dans
la brassée ou dans le tambour. Vous pourriez endommager
les tissus.

Compartiment à javellisant liquide

Ce compartiment contient l'assouplissant liquide, qui sera
automatiquement distribué durant le cycle du rinçage final.
Ne dépassez jamais les doses d'adoucissant
recommandées par le fabricant. L'utilisation excessive
d'adoucissant peut entraîner une accumulation de produit sur
le vêtement et dans la machine. Il est possible d'utiliser des
adoucissants liquides ou en poudre.
• Conformez-vous aux recommandations du fabricant lorsque

vous ajoutez l'assouplisseur. Ne dépassez pas la ligne de
remplissage maximum. Trop d'assouplisseur pourrait tacher
les vêtements.

• Diluez les assouplisseurs concentrés à l'eau tiède. Ne
dépassez pas la ligne de remplissage maximum.

• Ne versez jamais d'assouplisseur directement dans la
brassée ou dans le tambour.

Compartiment à assouplissant liquide

Ce compartiment contient le détergent à lessive pour le cycle
de lavage principal, qui est ajouté à la brassée au début du
cycle. Utilisez toujours le détergent à haute efficacité avec
votre laver.
Conformez-vous aux recommandations du fabricant lorsque
vous ajoutez le détergent. Utiliser trop de détergent peut
causer une accumulation de détergent dans les vêtements et
dans la machine à laver.
REMARQUE : vous pouvez ajouter du javellisant liquide ou
en poudre sûr pour les couleurs au compartiment du lavage
principal avec un détergent de même type.
REMARQUE : n'AJOUTEZ aucun javellisant non décolorant
dans le distributeur, qu'il soit liquide ou en poudre. NE
MÉLANGEZ PAS de lessives liquides et en poudre dans le
même compartiment.

Compartiment à détergent de lavage principal
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Pour verser de la lessive, de l'eau de Javel ou de
l'adoucissant au distributeur automátique :

Ouvrez le tiroir du distributeur.

Versez le produit dans le compartiment adéquat.

Fermez le tiroir avant de lancer le cycle.

REMARQUE : À la fin du cycle, il est normal qu'une petite
quantité d'eau reste dans les compartiments de l'eau de
Javel et de l'adoucissant.
IMPORTANT : Ne placez ni ne stockez de produits tels que
de la lessive, de l'eau de Javel ou de l'adoucissant liquide sur
votre machine à laver ou votre sèche-linge. Essuyez
immédiatement tout produit renversé. Ces produits peuvent
endommager le revêtement et les commandes de la
machine.
REMARQUE : Ne versez pas de lessive ou un autre produit
dans le compartiment de prélavage. Ce modèle ne requiert
pas l'utilisation de ce compartiment.

Remplissage du distributeur

77

MODE D'EMPLOI

UTILISATION DE LA LESSIVE ET DU DISTRIBUTEUR

IMPORTANT : les lessives ne sont pas toutes les mêmes.
Une attention toute particulière doit être portée à la quantité
de lessive utilisée, afin d'éviter une production excessive de
mousse, un mauvais rinçage et l'accumulation de lessive sur
le vêtement ou de résidus qui peuvent contribuer à la
formation d'odeurs dans la machine. N'utilisez JAMAIS un
doseur autre que celui fourni par le fabricant de la lessive
que vous utilisez. Ne dépassez jamais la dose maximale
recommandée par le fabricant de la lessive.
Même si les lessives HE soient conçues pour ce type de
machines, faites particulièrement attention à la dose de
lessive utilisée. Pour la plupart des machines normalement
chargées, il ne faut pas utiliser plus de 1/2 à 3/4 d'une dose
de lessive HE.
REMARQUE : Il faut être tout particulièrement attentif
lorsqu'on utilise une lessive 2 ou 3 fois plus concentrée, car
même un tout petit surdosage peut contribuer à l'apparition
des problèmes indiqués ci-dessus.
REMARQUE : certaines lessives désignées comme
COMPATIBLES HE peuvent ne pas donner des résultats
optimaux.

La dose normale requise es inférieure de moitié à la dose
maximale recommandée. Utilisez moins de lessive en eau
douce, pour du linge légèrement sale ou une machine peu
chargée. Ne dépassez jamais la dose maximale
recommandée par le fabricant de la lessive.

MAXIMUM

LESSIVE
LIQUIDE

Pour obtenir de bons résultats, mesurez toujours la
quantité de lessive utilisée à l'aide du doseur fourni par le
fabricant de la lessive.

LESSIVE EN
POUDRE

Dose normale

1
2
3

Les lessives HE (Haute Efficacité) produisent moins de
mousse et se dissolvent plus efficacement, ce qui améliore le
lavage et le rinçage tout en contribuant à maintenir l'intérieur
de la machine propre.
L'utilisation de lessive non HE peut entraîner une production
excessive de mousse et produire des résultats peu
satisfaisants, ce qui peut engendrer des codes d'erreur, faire
échouer le cycle de lavage et endommager la machine.

Les lessives en quelques mots

Conçu pour être utilisé
uniquement avec des lessives
HE (Haute Efficacité)

IMPORTANT : Votre machine à laver est conçue pour être
utilisée uniquement avec des lessives Haute Efficacité (HE).
La formule des lessives HE est tout spécialement adaptée
aux machines à laver à chargement frontal et contient des
agents qui réduisent la production de mousse. Recherchez
toujours le symbole HE lors de vos achats de lessive.
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L'ÉCRAN DE TEMPS ET D'ÉTAT

L’afficheur ACL illustre les réglages, le temps restant estimé, les options et les messages d’état de votre machine à laver.
Lorsque la machine à laver est en marche, l’afficheur s’illuminera.

1 INDICATEUR DE DOOR LOCK 
(VERROUILLAGE DE LA PORTE)
Indique que la porte est verrouillée. La porte de la
machine à laver se verrouillera automatiquement
lorsqu’elle est en fonction. La porte peut être déverrouillée
à l’aide du bouton MARCHE/PAUSE pour arrêter la
machine.

REMARQUE : Si la température dans la machine à laver
est trop élevée, la porte ne peut pas être déverrouillée
jusqu’à ce que la machine à laver n’ait refroidi. Si le
niveau d’eau est trop élevé, sélectionnez le cycle DRAIN
& SPIN (vider et essorer) pour vider l’excès d’eau.
N’essayez pas de forcer l’ouverture de la porte.

2 ESTIMATED TIME REMAINING
(TEMPS RESTANT ENV.)
Lorsque le bouton MARCHE/PAUSE est enfoncé, la
machine à laver détecte automatiquement la brassée
(poids) et optimise le temps de lavage en se basant sur
le cycle et les options sélectionnés.L’afficheur indique
alors le temps restant estimé pour le cycle de lavage
choisi.

REMARQUE : Le temps de cycle affiché peut apparaître
beaucoup plus long que celui d’une machine à laver à
chargement par le haut.
Le temps affiché est relatif au cycle complet, plutôt qu’à
la seule portion d’agitation du cycle, comme c’est le cas
pour une machine à laver à chargement par le haut.

1 2
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BOUTONS DE MODIFICATION DU CYCLE 

C'est normal et les résultats de lavage/rinçage n'en seront
pas altérés.
REMARQUE : pour protéger vos vêtements, les différentes
options de température de lavage/rinçage, vitesse
d'essorage, niveau de saleté ou autres ne sont pas toutes
disponibles avec chacun des cycles. Un indicateur sonore
retentira et le voyant ne s'allumera pas si la sélection n'est
pas possible. Voir le tableau à la page 74 pour plus de
détails.

Chaque cycle possède des réglages préprogrammés qui se
sélectionnent automatiquement. Vous pouvez également
personnaliser les réglages à l'aide des boutons de
configuration de cycle. Appuyez sur le bouton correspondant
à cette option pour voir et sélectionner d'autres paramètres.
La machine à laver ajuste automatiquement le niveau d'eau
au type et à la taille de la brassée pour de meilleurs résultats
et une efficacité maximale. La haute efficacité de ce produit
peut demander des quantités d'eau bien inférieures aux
quantités habituelles. 

2 WASH/RINSE (LAVAGE/RINÇAGE)
Sélectionne la température de lavage et de
rinçage du cycle sélectionné. Appuyez sur
le bouton WASH/RINSE (lavage/rinçage)
jusqu’à ce que le paramètre désiré soit mis
en surbrillance.

• Sélectionnez la température appropriée pour le type de
brassée que vous désirez faire. Suivez les directives de
l’étiquette d’entretien du tissu pour de meilleurs résultats.

• Le rinçage à l’eau tiède laisse la brassée plus sèche que le
rinçage à l’eau froide. Le rinçage à l’eau tiède peut
augmenter les plis.

• Dans les climats froids, un rinçage à l’eau tiède rend la
brassée plus confortable à manipuler.

• Le rinçage à l’eau froide utilise moins d’énergie et est
dependant de la température de l’eau froid du robinet.

3 SPIN SPEED (VITESSE D’ESSORAGE)
Le tambour de la machine à laver essore à
des vitesses pouvant atteindre 1 050 tours/
min. Cela réduit le temps de séchage et
économise l’énergie. Appuyez sur le
bouton SPIN SPEED (vitesse d’essorage)
jusqu’à ce que le paramètre désiré soit mis

en surbrillance. Certains tissus délicats exigent une vitesse
d’essorage plus lente.
The Drain & Spin cycle:
The Spin Speed button also activates the Drain & Spin cycle
to drain the tub and spin clothes; for example, if you want to
remove clothes before the cycle has ended.
To activate the DRAIN & SPIN cycle:
1. Press the ON/OFF button to turn on the washer.
2. Press the SPIN SPEED button.
3. Select the desired spin speed.

NOTE: If NO SPIN is selected, the washer will drain only.
4. Press the START/PAUSE button.

1 SOIL LEVEL (NIVEAU DE SALETÉ)
Ajustez le cycle sélectionné pour
permettre davantage de temps pour les
vêtements très sales ou moins de temps
pour les vêtements peu sales. Appuyez
sur le bouton SOIL LEVEL (niveau de
saleté) jusqu’à ce que l’indicateur

s’allume pour le réglage souhaité

4

1 2 3

4 BEEPER (ALARME SONORE)
Ajustez le volume de l’alarme sonore
de fin de cycle ou éteignez-le.
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POUR AJOUTER DES OPTIONS DE CYCLES À
UN CYCLE :

Mettez en marche la machine à laver et tournez le
bouton sélecteur de cycle au cycle désiré. 

Utilisez les boutons de réglage de cycle pour ajuster les
paramètres de ce cycle.  

Appuyez sur le ou les boutons d’options de cycles afin
de sélectionner les paramètres que vous aimeriez
ajouter. Les boutons d’options de cycles, à l’exception
de DELAY (délai), s’allumeront lorsqu’ils sont
sélectionnés.

Appuyez sur le bouton MARCHE/PAUSE pour démarrer
le cycle. La machine à laver démarrera
automatiquement.

REMARQUE : Pour protéger vos vêtements, les différentes
options de température de lavage/rinçage, vitesse
d’essorage, niveau de saleté ou autres ne sont pas toutes
disponibles avec chacun des cycles. Consultez le Guide de
cycle pour les détails.

Une accumulation de résidus de
détergent peut se produire dans la
cuve de la machine à laver au fil du

temps et produire une odeur de moisissure. Le cycle TUB
CLEAN (nettoyage de la cuve) est spécifiquement conçu
pour éliminer cette accumulation. Une fois le cycle terminé,
ouvrez la porte et laissez l’intérieur du tambour sécher
complètement.

REMARQUE : N’utilisez PAS ce cycle avec les vêtements et
n’ajoutez PAS de détergent ou d’assouplisseur.

REMARQUE : L'utilisation mensuelle du cycle TUB CLEAN
garantira la propreté du tambour de lavage. 

TUB CLEAN (nettoyage de la cuve)

Une fois le cycle et autres
paramètres sélectionnés, appuyez
sur ce bouton pour retarder le

démarrage du cycle de lavage. Chaque fois que vous
appuyez sur ce bouton, le délai de démarrage augmente
d’une heure, pour un maximum de 9 heures.

DELAY WASH (délai de lavage)

Sélectionnez cette option pour rincer
et essorer une charge séparément
du cycle régulier. Cela pourrait

empêcher de nouvelles taches de se fixer dans les tissus.

RINSE+SPIN (rinçage et essorage)

1

2

3

4

BOUTONS D’OPTIONS DE CYCLE

Votre machine à laver vous offre plusieurs options de cycle supplémentaires pour personnaliser les cycles et ainsi satisfaire vos
besoins individuels. Certains boutons d’options comportent également une fonction spéciale (consultez la page suivante pour
les détails) qui peut être actionnée en appuyant et en maintenant ce bouton d’option pendant 3 secondes.
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BOUTONS D’OPTIONS DE CYCLE
(suite)

Appuyez sur le bouton OPTION pour ajouter
au cycle l’une des options suivantes. Plusieurs
appuis répétés sur le bouton permettent de
parcourir les options disponibles.
REMARQUE : seule l’une des options
suivantes peut être sélectionnée à la fois.

Sélectionnez cette option pour ajouter un
prélavage de 16 minutes et un cycle

d’essorage au cycle choisi. Ils sont particulièrement utiles
pour les articles très sales.

Sélection des options de cycle avec le
bouton option

PREWASH (prélavage)

Cette option ajoutera un cycle de rinçage
supplémentaire au cycle sélectionné.

Utilisez-la pour vous assurer que les résidus de javellisant
ou de détergent sont éliminés des tissus.

EXTRA RINSE (rinçage supplémentaire)

Sélectionnez cette option pour les
vêtements très sales, comme des vêtements

de jeu ou de travail. Le cycle de taches ajoutera une période
de temps supplémentaire au cycle sélectionné de même
qu’un cycle de rinçage supplémentaire.

STAIN CYCLE (cycle de taches)

FONCTIONS SPÉCIALES

Les boutons d’options activent également des fonctions
spéciales comme : CHILD LOCK (verrouillage pour enfants)
et SPINSENSEMC. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton
d’option marqué de la fonction spéciale pendant 3 secondes
pour l’actionner.

La fonction SPINSENSEMC peut être utilisée pour aider à
réduire ou à éliminer les vibrations, notamment pour les
installations sur un plancher en bois.
Pour activer SPINSENSEMC :

Pendant le fonctionnement de n’importe
quel cycle, appuyez et tenez enfoncé le
bouton TUB CLEAN pendant 3 secondes.

Le SPIN SPEED clignotera pendant le fonctionnement de la
machine à laver, pour indiquer que SPINSENSEMC est activé.
La fonction SPINSENSEMC reste activée pour chaque cycle,
même après une panne de courant.
Pour désactiver SPINSENSEMC :
Appuyez et tenez enfoncé le bouton TUB CLEAN pendant 3
secondes pour désactiver la fonction SPINSENSEMC.

SPINSENSEMC

Utilisez cette option pour empêcher une
utilisation non désirée de la machine à laver
ou pour empêcher toute modification des
paramètres de cycle lorsque la machine est
en fonction. Appuyez et maintenez enfoncé
le bouton OPTION (prélavage) pendant 3

secondes pour actionner ou désactiver le CHILD LOCK
(verrouillage pour enfants). L’icône CHILD LOCK
(verrouillage pour enfants) apparaîtra à l’afficheur et toutes
les commandes seront désactivées. Une fois que CHILD
LOCK est activé, l’afficheur montre alternant CL et le temps
restant.

CHILD LOCK (verrouillage pour enfants)

• Pour les vêtements en laine lavables en machine.
• Le poids de la brassée doit être inférieur à 8 livres.
• Uniquement des détergents neutres doivent être utilisés

pour le lavage des vêtements en laine.
• Le cycle Laine bénéficie « d’un culbutage doux et d’un

essorage à faible vitesse » pour la protection des
vêtements.

HAND WASH/WOOL      (Less. Main/Laine)

Le cycle Laine de cette machine a été
approuvé par Woolmark pour le lavage
des produits Woolmark lavables en
machine, à la condition que les produits
soient lavés conformément aux
instructions de l’étiquette du vêtement et
aux instructions du fabricant de cette
machine à laver, M0807.
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NETTOYAGE RÉGULIER

Un entretien adéquat de votre machine à laver peut prolonger sa
durée de vie utile. L'extérieur de la machine peut être nettoyé à l'eau
chaude, avec un détergent ménager doux et non abrasif. Essuyez
immédiatement tout déversement à l'aide d'un chiffon doux et humide.
IMPORTANT : n'utilisez jamais d'alcool méthylé, de solvant ou de
produits similaires. N'utilisez jamais de laine d'acier ou de nettoyeurs
abrasifs ; ils pourraient endommager la surface.

• Débranchez votre machine à laver avant de la nettoyer pour éviter le risque d'électrocution. Tout non-respect de cet
avertissement peut entraîner des blessures graves, un incendie, une électrocution ou la mort.

• N'utilisez jamais de produits chimiques puissants, de nettoyants abrasifs ou de dissolvants pour nettoyer votre
machine à laver. Ils endommageront sa surface.

Nettoyage de l'extérieur

Utilisez une serviette ou un chiffon doux pour essuyer le contour de
l'ouverture de la porte, le joint de porte et la vitre de porte. Ces zones
doivent être gardées propres pour assurer une bonne étanchéité.
Assurez-vous d'essuyer l'intérieur du joint de caoutchouc pour en éliminer
toute humidité ou saleté.
Retirez toujours les articles de la machine à laver aussitôt le cycle
complété. Laisser des articles humides dans la machine à laver peut les
froisser, altérer les couleurs et libérer des odeurs.
Effectuez un cycle TUB CLEAN (nettoyage de la cuve) régulièrement
pour éliminer l'accumulation de détergent et autres résidus.

Entretien et nettoyage de l'intérieur

Du fait de la nature et de l'emplacement du joint de la porte, de la lessive ou
des résidus de saletés peuvent s'accumuler sur la vitre et le joint de la porte.
Un nettoyage régulier à l'aide d'une solution à base d'eau de Javel peut
contribuer à éliminer ces accumulations et ces taches ainsi qu'à désinfecter le
joint pour empêcher la formation d'odeurs.

Diluez 3/4 de tasse (177 ml) de javellisant dans 1 gallon (3.8 L)
d'eau tiède/chaude.

Essuyez toutes les surfaces du joint à
l'aide de cette solution pour enlever
tout dépôt pouvant causer des
odeurs. (Assurez-vous de bien replier
le rebord du joint pour nettoyer là où
les dépôts s'accumulent).

Essuyez le joint à l'aide d'un chiffon sec.

Laissez la porte ouverte pour permettre le séchage complet du
joint.

Nettoyage du joint et de la vitre de la porte

Si vous vivez dans une ré gion où l'eau est dure, du calcaire peut se
former sur les composantes internes de la machine à laver. Utilisez un
adoucisseur d'eau dans les ré gions où l'eau est dure.
Utilisez un produit anticalcaire tel que Washer Magic®, puis lancez le
cycle TUB CLEAN (nettoyage de la cuve) avant de laver vos
vêtements.
N'utilisez PAS de laine d'acier ou de nettoyeurs abrasifs ; ils pourraient
endommager la surface.

Élimination des dépôts minéraux

Si la machine à laver ne sera pas utilisée pendant une longue
période et se trouve dans un endroit qui pourrait être exposé au gel :

Entreposage de la machine à laver

1

2

3
4

Fermez le robinet d'alimentation en eau.

Débranchez les tuyaux de l'alimentation d'eau et purgez l'eau
qu'ils contiennent.

Branchez le cordon électrique dans une prise correctement mise
à la terre.

Ajoutez 1 gallon d'antigel non toxique pour véhicule récréatif (VR)
au tambour vide de la machine à laver. Fermez la porte.

Sélectionnez le cycle d'essorage et laissez la machine à laver
essorer pendant 1 minute pour vidanger toute l'eau. 
REMARQUE : Le liquide antigel pour VR ne sera pas
entièrement expulsé.

Débranchez le cordon d'alimentation, séchez l'intérieur du
tambour avec un chiffon doux et fermez la porte.

Retirez les languettes ou pièces supplémentaires du distributeur.
Drainez toute l'eau des compartiments et séchez les
compartiments.

Rangez la machine à laver en position verticale.

Pour retirer l'antigel de la machine à laver après l'entreposage,
effectuez un cycle complet en utilisant du détergent. N'ajoutez
pas de lessive !

1
2

3

4

5

6

7

8
9

Lisez ces instructions soigneusement avant de démarrer
le cycle TUB CLEAN (nettoyage de la cuve).

REMARQUE : Il est recommandé de répéter le cycle TUB CLEAN
(nettoyage de la cuve) une fois par mois. Si la corrosion ou l'odeur de
moisi sont déjà présentes, exécutez le cycle TUB CLEAN (nettoyage de
la cuve) pendant 3 semaines consécutives. Après la fin du cycle TUB
CLEAN (nettoyage de la cuve) ou quand la machine à laver n'est pas
utilisée, laissez la porte de la machine ouverte pour une meilleure
ventilation et un séchage de l'intérieur.

Ouvrez la porte et retirez tout vêtement du tambour de lavage.
Ouvrez le tiroir du distributeur.
Ajoutez un agent de blanchiment au chlore ou le décapant liquide de
tambour. Certains décapants de tambour en poudre ou en pastilles
qui sont fabriqués à cette fin peuvent être employés. 
(REMARQUE : n'ajoutez aucun adoucissant ou détergent dans le
distributeur lorsque vous utilisez un cycle TUB CLEAN (nettoyage de
la cuve))
- Si vous utilisez un agent de blanchiment liquide au chlore (eau de Javel)
Ajoutez l'agent de blanchiment liquide au chlore dans le compartiment
d'agent de blanchiment du tiroir distributeur. (REMARQUE : ne dépassez
pas la ligne maximum de remplissage et ne versez pas l'agent de
blanchiment liquide non dilué directement dans le tambour de lavage.) 

- Si vous utilisez le décapant en poudre 
Enlevez la boule de détergent liquide et ajoutez le décapant en poudre dans
le compartiment principal de lavage du tiroir de distribution.  

- Si vous utilisez le décapant en pastilles  
Ajoutez le décapant en pastille directement dans le tambour de la
machine à laver. (REMARQUE : n'ajoutez pas de décapant en pastilles
dans le tiroir de distribution.)

Refermez le tiroir et la porte de la machine à laver.
Choisissez TUB CLEAN (nettoyage de la cuve) et puis sur
START/PAUSE (MARCHE/PAUSE).

1
2
3

4
5

REMARQUE :
• Suivez les instructions du fabricant pour utiliser correctement l'eau

de Javel.
• N'utilisez pas d'eau de Javel non diluée, cela endommagerait le joint.

REMARQUE : Portez des gants en caoutchouc et des lunettes
de protection lorsque vous effectuez cette procédure.

AVERTISSEMENT: afin de réduire les risques d'incendies, de chocs électriques ou de blessures aux personnes, lisez
et suivez l'intégralité du présent manuel, y compris les Consignes importantes de sécurité, avant de faire fonctionner la machine à laver.
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NETTOYAGE RÉGULIER (suite)

SOFTENER

MAX

3. Retirez les bacs de lessive liquide, d'adoucissant et
d'eau de Javel de leurs compartiments.

2. Appuyez sur la languette de verrouillage située entre le
compartiment de la Javel et celui de l'adoucissant, puis
retirez le tiroir en le faisant glisser.

SOFTENER

MAX

1. Tirez sur le tiroir du distributeur jusqu'à ce qu'il s'arrê te
de lui-mê me.

Le distributeur doit être nettoyé régulièrement afin d'éliminer éliminer les accumulations de lessive et autres produits qui
peuvent empêcher le distributeur de répartir le produit de façon homogène le produit.

Nettoyage du distributeur

4. Nettoyez les compartiments du distributeur à l'eau
chaude savonneuse. 
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ENTRETIEN

Si la machine à laver détecte qu'aucune eau ne pénètre dans le
distributeur, un message d'erreur apparaîtra sur écran. Le tartre
d'une eau dure, des dépôts dans l'alimentation en eau, du tartre
dans les tuyaux, etc. peuvent boucher les grilles de filtrage de la
soupape d'admission.
REMARQUE : les grilles d'entrée évitent que les parties fragiles
de la soupape d'alimentation ne soient endommagées par des
particules qui pourraient entrer dans la soupape avec l'eau. Si
l'on fait fonctionner la machine alors que les filtres ne sont pas
en place, cela peut empêcher l'ouverture de la soupape et
entraîner une inondation et/ou des dégâts matériels.

1. Fermez complètement les deux robinets. Dévissez les
conduites d'eau chaude et d'eau froide de l'arrière de la
machine à laver.

IMPORTANT : soyez extrêmement prudent lorsque vous retirez
et nettoyez les filtres. Si les filtres ne peuvent pas être nettoyés
ou qu'ils sont endommagés, ne faites PAS fonctionner la
machine à laver sans les filtres d'admission. Contactez le
service à la clientèle ou un centre de réparation agréé.

2. Retirez soigneusement les filtres des entrées de l'admission
d'eau et faites-les tremper dans du vinaigre blanc ou dans un
détartrant, en vous conformant aux directives du fabricant.
Rincez à fond avant de réinstaller. 
Replacez les filtres et réattachez les conduites d'eau.

Nettoyage des filtres d'admission d'eau

Filtre
d’admission



85

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

F
R

A
N

Ç
A

IS

ENTRETIEN (suite)

Votre machine à laver est équipée d'un filtre qui contribue à
limiter la formation de peluches et à éviter que des objets
extérieurs tels que des boutons, des clés et des pièces de
monnaie n'endommagent la pompe. Si la machine à laver ne se
vide pas correctement, débranchez-la et laissez l’eau refroidir
au besoin, avant de poursuivre.

1. Ouvrez le panneau d'accès au filtre de la pompe à vidange. 3. Retirez le bouchon du tuyau de vidange et laissez l'eau se
vider complètement.

REMARQUE : si la cuve contient beaucoup d'eau, il faudra
peut-être vider le récipient plusieurs fois.

2. Déclipsez la sortie d'eau, puis retirez-la. Placez l'extrémité de
la sortie d'eau dans un récipient peu profond ou une bouche
d'évacuation. Veillez à ne pas à ne pas trop tirer sur le tuyau
afin que l'évacuation s'effectue correctement.

4. Tournez le filtre de pompe dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre pour le retirer. Retirez toute peluche et les
objets étrangers du filtre de la pompe.
Suivez les étapes décrites ci-dessus dans le sens inverse
pour réinstaller le filtre et le bouchon de vidange. Assurez-
vous d'avoir bien refermé le capot. 

Nettoyage du filtre de la pompe de vidange

Bouchon

Filtre de pompe

Tuyau de vidange
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SONS NORMAUX QUE VOUS POURRIEZ ENTENDRE

AVANT D'APPELER LE SERVICE APRÈS-VENTE

Les sons suivants peuvent être émis lorsque la machine à laver
est en marche. Ne vous en préoccupez pas.

Votre machine à laver dotée d'un système de contrôle des erreurs contrôle automátique des erreurs qui détecte et diagnostique les problèmes
dès leur apparition. Si votre machine à laver ne fonctionne pas correctement ou ne fonctionne pas du tout, vérifiez les éléments suivants avant
d'appeler le service après-vente.

DEs objets étrangers, comme des clés, des pièces de
monnaie ou des épingles de sûreté, peuvent se trouver
dans le tambour ou dans la pompe.

Arrêtez la machine à laver et vérifiez le filtre du tambour et de la
vidange pour y déceler tout objet étranger. Si le bruit continue une
fois la machine redémarrée, appelez le service après-vente.

Cliquetis et bruits de claquement
Vérifier si... Alors...

De lourdes brassées peuvent produire un cognement.

La brassée peut être déséquilibrée.
Lavage de chaussures ou vêtements fortement entremêlés.

C'est normal. Si le son se poursuit, la machine à laver est
probablement déséquilibrée. Arrêtez-la et redistribuez la brassée.

Arrêtez le cycle et redistribuez la charge après le déverrouillage de
la porte.

Cognements
Vérifier si... Alors...

Cliquetis :
Relais du verrou de porte lorsque la porte se verrouille et se
déverrouille.
Vaporisation ou sifflement :
Vapeur ou eau vaporisée ou en circulation durant le cycle.

Vrombissement ou gargouillis : 
Eau de la pompe de vidange s'écoulant de la machine à laver à
la fin d'un cycle.
Eclaboussures : 
Vêtements tournant dans le tambour durant les cycles de
lavage et de rinçage.

Le raccord du tuyau de remplissage est desserré au niveau
du robinet ou de la machine à laver.

Les conduites de vidange de la maison sont obstruées.

Le tuyau d'évacuation est sorti du drain.
Le tuyau d'évacuation n'est pas suffisamment enfoncé.

Vérifiez les tuyaux. Vérifiez et resserrez les connexions des tuyaux.

Débouchez le tuyau de vidange. Contactez un plombier au besoin.

Attachez le tuyau d'évacuation au tuyau d'arrivée d'eau ou à la
colonne montante pour l'empêcher de sortir pendant l'évacuation. Il
doit être enfoncé dans la colonne montante sur 20-30 cm.

Fuites d'eau autour de la machine à laver
Vérifier si... Alors...

Trop de détergent ou détergent incorrect. Utilisez uniquement les détergents affichant le logo HE
(haute efficacité). 
Consultez Utilisation de la lessive dans la section Comment
utiliser à la page 76-77.

Mousse excessive
Vérifier si... Alors...

Les boulons d’expédition et/ou les matériaux d’emballage
n’ont pas été retirés.

La brassée est peut-être mal distribuée dans le tambour.

Les pieds de nivellement ne reposent peut-être pas
fermement sur le sol.

Le plancher n’est pas assez rigide.

Consultez Déballage et retrait des boulons dans les Conditions
d'installation à la page 68.

Arrêtez le cycle et redistribuez la charge après le déverrouillage de
la porte.

Consultez Mise à niveau de la machine à laver dans les Conditions
d'installation page 71.

Assurez-vous que le sol est solide et résiste à la flexion. Consultez
Revêtement du sol dans les Conditions d'installation page 67.

Son dû à la vibration
Vérifier si... Alors...
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AVANT D’APPELER LE SERVICE APRÈS-VENTE (suite)

Avez-vous ajouté de l’eau de Javel ou un produit
adoucissant directement dans le tambour avec le linge?

Les articles ne sont pas après la fin du cycle.

Les vêtements n'ont pas été triés correctement.

Les produits de lavage du linge doivent être ajoutés dans
l’emplacement prévu à cet effet.

Sortez toujours les articles de la machine à laver dès que le cycle
est terminé.

Lavez toujours les vêtements de couleur sombre en prenant soin de
ne pas les mélanger avec des vêtements blancs et de couleur claire
afin d'éviter éviter une décoloration. Si possible, évitez de laver des
articles très sales avec des articles qui le sont peu.

Taches
Vérifier si... Alors...

Le tuyau de vidange est plié, pincé ou bouché.

Le filtre de vidange est bouché

L'évacuation est à plus de 2,5 m au-dessus du bas de la
machine.

Assurez-vous que le tuyau de vidange n'est pas obstrué, tordu ou
pincé derrière ou sous la machine à laver.

Nettoyez le filtre du drain. Consultez Entretien dans la section
Entretien et Nettoyage page 85.

Réglez ou réparez l'évacuation.

La machine à laver se vide lentement ou pas du tout ou l'afficheur montre :
Vérifier si... Alors...

Les robinets ne sont pas complètement ouverts.

Les tuyaux d'eau sont tordus, pincés ou pliés.

Les filtres d'admission d'eau sont bouchés

La pression d'eau au robinet ou à la maison est trop basse.

L'alimentation en eau se fait avec des tuyaux conçus pour
limiter les fuites.

Assurez-vous que les robinets sont entièrement ouverts.

Assurez-vous que les tuyaux ne sont pas tordus ou pincés. 
Attention lorsque vous déplacez la machine à laver.

Nettoyez les filtres de remplissage. Consultez Entretien dans la
section Entretien et Nettoyage page 84.

Vérifiez les autres robinets pour vous assurer que la pression d'eau
dans la maison est suffisante.

Les tuyaux conçus pour limiter les fuites, s'ils sont défaillants,
peuvent se déplacer de manière incorrecte et empêcher le
remplissage de la machine.

La machine à laver se remplit lentement ou pas du tout ou l’afficheur montre :
Vérifier si... Alors...

Le cordon électrique n'est pas correctement branché. 

Un fusible de maison a grillé, un disjoncteur s'est déclenché
ou il y a une panne de courant.

Assurez-vous que la fiche est correctement enfichée dans une prise
murale triphasé, de 120 V c.a. 60 Hz.

Réinitialisez le disjoncteur ou remplacez le fusible.N'augmentez pas
la capacité du fusible. Si le problème est une surcharge du circuit,
faites-le corriger par un électricien qualifié.

La machine à laver n'a pas été mise en marche
Vérifier si... Alors...

La porte est mal fermée. Assurez-vous que la porte est correctement fermée et appuyez sur
le bouton START/PAUSE (MARCHE/PAUSE). Après avoir démarré
un cycle, vous devrez peut-être attendre un peu avant que le
tambour ne commence à tourner ou à essorer. La machine à laver
n'essore pas à moins que la porte ne soit verrouillée.

Si la porte est fermée et verrouillée et que le message de porte
ouverte apparaît, appelez le service après-vente.

Le cycle ne démarre pas ou l'affichage indique :
Vérifier si... Alors...
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AVANT D’APPELER LE SERVICE APRÈS-VENTE (suite)

La température intérieure de la machine à laver est trop
élevée.

Le niveau d'eau de la machine à laver est trop élevé.

La machine à laver dispose d'une fonction de sécurité pour éviter les
brûlures. Par exemple, si la machine à laver est arrêtée pendant la
phase de lavage à chaud d'un cycle de désinfection, la température
intérieure du tambour sera très élevée, et la porte ne pourra pas être
déverrouillée. C'est normal. Laissez refroidir la machine jusqu'à ce
que l'indicateur DOOR LOCK (VERROUILLAGE DE LA PORTE) ne
soit plus affiché.

Pour evacuer l'eau, eteignez puis rallumez la machine a l'aide du
bouton on/off, puis appuyez sur le bouton SPIN SPEED (vitesse de
l'essorage) sans selectionner de cycle.

La porte ne se déverrouille pas lorsque le cycle est terminé ou en pause
Vérifier si... Alors...

La machine à laver ajuste automatiquement le temps de
lavage pour la quantité de lessive, la pression d'eau, la
température d'eau et autres conditions d'utilisation.

C'est normal. La machine à laver ajuste automatiquement la durée
du cycle pour optimiser les résultats pour le cycle sélectionné. Le
temps restant indiqué sur l'affichage n'est qu'une estimation. Le
temps réel est variable.

La durée du cycle est plus longue que d'habitude
Vérifier si... Alors...

La machine à laver ne se vide pas rapidement.

La machine à laver est surchargée.

Les tuyaux d'alimentation en eau chaude et froide ont été
inversés.

Sortez toujours les articles de la machine à laver dès que le cycle
est terminé.

La machine à laver peut être complètement chargée, mais les
articles ne doivent pas être compressés dans le tambour. La porte
de la machine à laver doit pouvoir se fermer facilement.

Un rinçage à l'eau chaude peut plisser les vêtements. Vérifiez le
raccordement des tuyaux d'alimentation.

Présence de plis
Vérifier si... Alors...

Trop de détergent ou un détergent inapproprié a été utilisé.

L'intérieur de la cuve n'a pas été correctement nettoyé.

Utilisez uniquement un détergent haute efficacité en conformité avec
les directives du fabricant.

Effectuez un cycle TUB CLEAN (nettoyage de la cuve)
régulièrement. Assurez-vous d’essuyer le tour et le dessous du joint
de la porte fréquemment. Consultez Entretien et Nettoyage de
l'intérieur dans Entretien et Nettoyage page 82.

Nettoyez autour du joint et de la vitre de la porte pour éviter la
formation d'odeurs et de moisissures :

1. Séchez le joint et la vitre de la porte ainsi que la zone
d'ouverture de la porte.

2. Essuyez l'intérieur du tambour et de la porte ainsi que le joint
inférieur de la porte.

3. Pour les odeurs les plus tenaces, utilisez le produit Afresh
disponible dans votre magasin Sears ou sur Internet à l'adresse
www.partsdirect.com.

Odeur de moisissure dans la machine à laver
Vérifier si... Alors...
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AVANT D’APPELER LE SERVICE APRÈS-VENTE (suite)

Brassée trop petite.

Brassée déséquilibrée.

Ajoutez 1 ou 2 articles similaires pour aider à équilibrer la brassée.

Redistribuez les articles pour aider à équilibrer la brassée.

La machine à laver possède un système de détection et de
correction des déséquilibres. Si des articles individuels lourds sont
chargés (tapis de bain, robe de chambre, etc) et que le déséquilibre
est trop prononcé, la machine à laver fera plusieurs tentatives pour
redémarrer le cycle d'essorage. S'il y a toujours un déséquilibre, la
machine à laver s'arrêtera et le code d'erreur s'affichera.

L'écran affiche :
Vérifier si... Alors...

Erreur de contrôle. Débranchez la machine à laver et attendez 60 secondes.
Rebranchez le courant et réessayez. Si l'erreur réapparaît, appelez
le service après-vente.

L'écran affiche :
Vérifier si... Alors...

Le niveau d'eau est trop élevé à cause d'un
dysfonctionnement de la soupape d'eau.

Fermez les robinets, débranchez la machine et appelez le service.

L'écran affiche :
Vérifier si... Alors...

Le capteur de niveau d'eau ne fonctionne pas correctement. Fermez les robinets, débranchez la machine et appelez le service.

L'écran affiche :
Vérifier si... Alors...

Le circuit de protection de surcharge thermique du moteur
s'est déclenché.

Laissez la machine reposer pendant 30 minutes pour permettre au
moteur de refroidir ; puis redémarrez le cycle. Si le code d'erreur LE
apparaît toujours, débranchez la machine à laver et appelez le
service d'assistance.

L'écran affiche :
Vérifier si... Alors...

Une panne électrique est survenue. Si la machine à laver a été éteinte pendant un cycle, le code d'erreur
« PF » s'affichera la prochaine fois que la machine sera allumée.
Cela vous préviendra du fait qu'il se peut que le cycle précédent n'a
peut-être pas été mené à son terme. Sélectionnez n'importe quel
cycle pour faire disparaître le code d'erreur et utiliser la machine à
laver.

L'écran affiche :
Vérifier si... Alors...
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GARANTIE

Garantie limitée Kenmore
Si vous avez installé, fait fonctionner et entretenu cet appareil conformément à toutes les instructions fournies avec le
présent produit, si celui-ci tombe en panne en raison d'un défaut de matériel ou de fabrication dans un délai d'an à partir
de la date d'achat, appelez le 1-800-4-MY-HOME® pour convenir d'une réparation gratuite.

Si le moteur à entraînement direct présente un défaut matériel ou de conception entre la deuxième et la dixième année à
compter de la date d'achat, veuillez appeler le 1-800-4-MY-HOME® pour recevoir gratuitement un moteur de rechange.
Au delà de la première année à compter de la date d'achat, les frais de main d'œuvre applicables à l'installation du
moteur seront à votre charge.

Si cet appareil est utilisé dans un cadre autre que le cadre familial, la présente garantie n'est valable que pour une
période de 90 jours à partir de la date d'achat.

La présente garantie couvre uniquement les défauts de matériel et de fabrication. Sears NE paiera PAS pour :

1. Des pièces ou composants qui peuvent s'user dans des conditions normales d'utilisation tels que les filtres, courroies,
ampoules, et sacs (liste non exhaustive).

2. L'intervention d'un technicien qui montrerait à l'utilisateur comment installer, faire fonctionner ou entretenir
correctement la machine.

3. L'intervention d'un technicien pour nettoyer ou entretenir la présente machine.

4. Tout dégât ou panne de la machine si elle n'est pas installée, utilisée ou entretenue conformément à toutes les
instructions fournies avec le produit.

5. Tout dégât ou panne de la machine causé par un accident, un usage abusif, une mauvaise utilisation ou une
utilisation dans un but autre que le but prévu par le fabricant.

6. Tout dégât ou panne de la machine causé par l'utilisation de lessives, de produits nettoyants, de produits chimiques
ou d'accessoires autres que ceux recommandés dans les instructions fournies avec la machine.

7. Tout dégât ou panne de pièces ou de systèmes causés par des modifications non autorisées apportées à cette
machine.

Clauses d'exclusion des garanties implicites ; limitation des recours

La présente garantie limitée ne s'applique que si le client applique comme seul recours les réparations prévues dans le
présent document. Les garanties implicites, y compris les garanties marchandes et de compatibilité avec une utilisation
particulière, sont limitées à un an ou à la période la plus courte autorisée par la loi. Sears ne pourra pas être tenu pour
responsable des préjudices indirects ou accessoires. Certains états n'autorisent pas l'exclusion ou la limitation relative
aux préjudices indirects ou accessoires, ni la limitation relative à la durée de validité des garanties implicites marchandes
et de compatibilité. Il se peut donc que ces exclusions ne s'appliquent pas à vous.

La présente garantie n'est valable que si la machine est utilisée aux Etats-Unis ou au Canada.

La présente garantie vous confère des droits légaux spécifiques et il se peut que vous ayez d'autres droits qui varient
d'un pays à l'autre.

Sears Roebuck & Co., Hoffman Estates, IL 60179
Sears Canada Inc., Toronto, Ontario, Canada M5B 2B8
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